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N o i Consignment No.: 15210689
Supplier - Joma-Polytec CGmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant: v
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmBE " Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via deli Ciclamini 4 Shipping terms: 0ol
freight Forwrder: 60346
HifelstraBe 17-19 70026 MODUGHNO ({BARI) ~Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 2.121,1200
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

4466669 2517054000 4.800,00 piece 5 C004400_MIP 2 E 550003893401
09.12.2019 Jassol SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2,400,00 U

TBA-520945 40 - M7213 !%OZSZ :HB 60,00
3 TBA~520922 1 - M7472
P e

4 TBA-520921 fé 1 - M747%1 2.400,00
5 TBA-520945 lé j % 40 - M7213 5094}‘{8 Hf} q 60,00
6 TBA-520822 1 - M7472
19466670 2510602101 1.600,00 piece § €008017_MIP_1 B 550003962401
09.12.201% 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 L 1 - [89287F 1.600,00
2 4315 5—* ﬁ,_;z 20 - M7282 qe 80,00
3 TBA-520922 /é ?{ Ve 1 - M7472 SQDQ 6 {’2
19466671 2517084100 4.000,00 piece S C008017-MIP~-4 D 550003962701
09.12.2019 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 L - w7471 |35 2% 4.000,00 /
2 TRA-520545 40 - M7213 104,00
3 TBA-520922 [635 Ff’g 1 - M7472 SQ_O‘?%% [{éﬂ
19466672 2517603002 X 6.000,00 piece § C004221_CP_3 B 550003895101
09.12.2019 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 [502’52}} 6.000,00{/
2 TBA-520945 40 - M7213 150,00
3 TRA-520922 /65’ 500 1 - M7472 SQDﬁ‘fﬁ €89
19466673 2517054000 7.200,00 piece 8 C004400_MIP_2 E 550003893401
09.12.201% 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520821 1 - M7471 | 2.400,00(/’
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520022 1 - M7472 lgo?/gz"}l?- ' v/
4 TBA-520921 1 - M747% 2,400,00
5 TBA-5208245 40 - M7213 60,00
5 TBA~520922 1 - M7472 S-,QI gﬁ@ lﬁ@[
7 TBA-520921 1 - 2.400,00
8 TBA-520945 (6{5’0{ 40 - M7213 60,00
9 TBA-520022 1 -~ M7472
19466674 2510602101 ) 4.800,00 piece 8 C008017_MiP_1 B 550003962401
09.12,201% 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VS7T. .
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 |/
2 4315 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472 [ﬁolfz ?f%
4 TBA-320921 1 - M'i‘d'?l 1.600,00
5 4315 20 -
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA~520921 5{ 50% 1- M747159‘9‘??% R%Z 1.600,00 {/
8 4315 / 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 - M7472
19466675 2510602201 3.600,00 piece § CO0B017_MIP 1 B 550003962601
09.12.2019 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST, .
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20 - w1282 1901527 (4 §0, 00
3 TBA-52(0922 1 -
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
5 4315 20 - M7282 (7 60,00
6 TBA-520922 /65’" 8 g2 i M7472_S.Q_O€'€% 1863
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 4/
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
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N Consignment No.: 19210689
Supplier - Joma~Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant:
Supplier ~ No. :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:

Joma-Polytec GmbH

Magna PT S.p.A.

Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hofelstrafle 17-19 70026 MCDUGNO (BAREI) ~Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 2,121,1200
Weight:
Delivery Note Reference Customer Quantity MENVG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Dafa
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19466676 2517084100 8.000,00 piece §  CO0B017-MIP-Z D 550003962701
09.12.201% 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 [%OZS-Z?ZO 100,00 v
3 TBA-520922 1 - M7472
a TBA-520921 1 - m7471 0O -% 2.000,00 L
5 TBA-520945 {65 ﬁa&/ 40 - M7213S Y7o ]Q%L. 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472
19466677 2517603002 6.000,00 piece § 004221 _CP 3 B 550003895101
09.12.2019 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 l@gzgz_%[ 6.000,00
2 TBA-520945 s g OS5 40 - m1213 g 150, 00
3 TBA-520922 f@ 1 - M7472 SQD‘H) (ﬁ%g

- End of List -
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Joma-Polytec GmbH

Tl Ccnsignor/Supplier : 91000157

L]

SHIPPINGORDER

Postfach 11 55 , Page1/2
72407 Bodelshausen

Date : 09.12.2019

Freight Forwarder : 60346 /
Shipping reference : 19210689 Abholung

Spedition
Customer No. :521702 Héfelstr. 17
Magna PT S.p.A. ’
Via dei Ciclamini 4 72411 Bodelshausen
70026 MODUGNO (BARI) . .
TALIEN Telephone: Fax:
Place of delivery/unloading point Arrlval Date Time

12.12.2019 10:00:00
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNGOC (BARD)
ITALIEN
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross

Weight KG Weight KG

19466669 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19466669 49 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19466669 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19466669 1 TBA-520021 0 SCHUTZKAFPE 22,00 22,00
19466669 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19466669 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19466670 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19466670 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
19466670 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 6,00 6,00
18466671 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19466671 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
19466671 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19466672 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,00 22,00
19466672 40 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
19466672 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 6,00 &,00
19466673 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19466673 40 TBA-520945 0 SCHUTZXAPPE 24,00 31,15
19466673 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19466673 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19466673 40 TBA~-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19456673 1 TRA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19466673 1 TBA-520821 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19466673 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAFPE 24,00 31,15
19466673 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAFPPE 6,00 6,00
19466674 1 TBA-520921 0 KUKLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19466674 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 52,24
19466674 i TRA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19466674 1 TBA-520921 0 KUHILWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19466674 20 4315 0 KHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 52,24
19466674 i TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19466674 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19466674 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
19466674 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19466675 1 TRA-520821 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19466675 20 431% 0 KUBLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 222,80
19466675 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19466875 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19466675 20 4315 0 XKUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19466675 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19466675 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19466675 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19466675 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19466676 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19466676 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
19466676 1 TBA-520822 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19466676 1 TBA-5200821 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19466676 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
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A Gasislgnt:n‘ISuppliera : 91000157
v Joma-Polytec GmbH
Postfach 11 55 Page2/2

SHIPPINGORDER

72407 Bodelshausen

Date :09.12.2019
Freight Forwarder : 60346 /

Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG

19466676 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19466677 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,00 22,00
19466677 40 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
19466677 1 TBa-520522 0 VERSCHLUSSKAPPE 6,00 6,00
Total: 17 Volume/Loading metre Grand total: 898,00 2.121,12

Hazardousgoods clasgification
Hazardous goodsdesignation

Postage value of goods ({SVS/RVS} Cargo insurance Insurance p.o.d.
Not Prepaid

Attachments Oxder No. Kont.
Speditionsauftrag 4-fach Mode of transport *
DFU-Warenbegleitschein 2-fach Truck code 01

Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in
full and good condition

Conpignment note by driver:
The above consignment was received in full, goed
and properly secured condition.

Consignment contains  exchanged

Flat Euro.palett Flat Euro.palett
Date : Time Signature Euro lattice-box Euro lattice-box
palett palett

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSF) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.
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6 ariin ='Exemplar {ir Frachtfilhror \uvurt = Examplalre du transporteur groan = Exerqplagr voor vervoerder vards = Essemplare pertransporiatora  green = Copy (or canler grdn « Exemplarforbefnrdrer
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GmbH ” INTERNATIONAL
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= Mzrquas at nume| Nnmhra das colis Mode d'amballage Désignatlen oficlelle de transport” o, statistique Polds Brul, kg Cubage m?
=
[eﬂe oZ £
: A Rl
o ___..-
g -
$ ' &Y -~
5 T -“ ™~ —
-] 7 o S N
é ,/ P T T -~ .
c f/ e f v LT y 3 I \\
2 ‘ [ ! y o L
o P e |
\ \ Ao f PR T !
ey H Y I
SN T LA
g . et e — -
S L_“L\ '4_"_/ P
T e R -
RSy -
e . T -
UN-Nummer Ben. Gefahrzettalmuster-Nr Ve ~Gruppe Tunnelbeschrinkungscode u zahlen vi Absend wah Empii
Numéro UN s.Nr.9 Numéro d'etiquette rpg PP Code de resr.rlnllurl? 19 ;ZA pzuy: Egn il L'exeggdtl?ll;aur Momr_:.;r;ﬁg L;n es? ngrlalre
N Nern o d'emballage -en tunnels Fracht
o |UN veltN=g Prix de transpert
+ ErmiBigungen
Réductions
— 1 3 Anwalsungen des Absendars (Zoll- und sonstige amtlicha Behandlun [F) Sandeverschriiten T mma
N Insttuctions de I' expédllaur (1mmalllés douaniéras et autres) Prescriptions p Sotde
= Zuschllige
2% Supptéments
22 Nebengebihrea
- 5 Frals accessoltes
=] Sonstiges
g E Divets. +
ZU zahlende Gesamt-
L summe/Total & payer
- Riickarstatiur
15' 14 e
1 5 Frachtzahrun sanwaisunuen 20 Basondere Veralnbarungen
4 Frescription aii:anchlssemem Convanllons particulibies
53
.>__§ 3§ Franco N
$28% | Unial
?,-,'253 | Non Franco T
'g'ggg 21 Aus%al’erﬁglln am 2 Gut empfange. Datum
=::E=' Etablie & ia Réception deg’marchandises Date
o ]
=258 ] A
HZE% ;
2252 122 Som 4 23 Jakust Sp.z.0.0. 1.

amon Ul Kopernika 11 o

Y5 BA0T RWM Untersehiif und Stemp!

5 ZEA?“QS[S

tafupa! desAl
{Signatuse et yibia de Mexpddieur) \ (Si nature et 1imbte d (Slgnature et tirnbra du
25 Angaben zur Ermitilung der Entf i) l
mit Grenzhbergdngen \ Paletten-Absender E Expé&diteur des palettes Pa!etten—}ix{npfan rs— D tinatalre des palettes
von bis km
2 Kef . N Kelin
Art Anzahl Taur;ch Tausch Am N Anzahl [“Taysch | Tausch
Euro-Paleite ""| Euro-Palette .
Gitterbox-Palette GittermeF'glel'te /
~ 4 ’
Einfach-Paletle Einfach-Palete’s _
T
26 Vertragspactnar des Frachifithrars é‘}‘ .
27 Amrilchas Kermzelohen Nutztast In kg Bestitigung des Empfiingers/Datum/Unterschrift Best8tigung des Fahrers/Datum/Unterschrift
ez EWILIV 33
wtinger |9 ) o Z-(J

Benutzte Gen-Nr, PL TU 047746 ] National [] Bilateral [NEa [] ceEmT

ADR 2009

‘LIrre smdeun 'HNY sued elei0eds SPUBLLAD JOA 18 L




~a

%,

<y
-z

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

DHL FREIGHT- JOMA

via delle industrie 1

I-200e0 POZZUOLO MARTESANA

D L -
Transport Q;[gler . | =D EVYy
CE T U =

11-DEC-2013

AR

Indlrizzo del luogo di carice (di ritiro)

Ordine di trasporto

Collection address Order code
- MIL-DF-Q013829
Condlzioni di trasporto/Delivary terms | Indirizzo terminale
Terminal address
e Tt Jowme™ | DHL BLOBAL FORWARDING ([t
Conslgnee VAT-ID-Na. Elé"a?,;gm O Em:ineg;naio POZZUDLE MARTESAONG (MILAN
[qisiren [ | V1A DELLE INDUSTRIE, 1
taes tases ungal 120060 POZZUOLD MARTESH
MAGNA Odmps fame Tel:+33 08 ISES5S—200
i Faxs+39 0O 202582 801
VIA DEI CICLAMINI 4 .
I-70026 MODUGBND Doy
Assicurazione complementare Numero di dossier
Indirizzo dl consegna della merce Additional transport insurance T?n,ngaé.rggr]e-nf_e‘ -
Delivery address D;]E I:m P Bl 2Qolzz2s
Riferimenti de] cliente -
Valuta Valore da assfcurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Mol AR T ~EC-—-0O064 354
Terminal di arrivo Numero telefonice
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39/ 80 S31581101
Marche e numeri Quantith Imballagglo | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in ko Valore {cop valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaiption of Packing Custom's tariff HUTPH Gross weight inkg Value {with cuerency)
17| PAL | VARID 2121.0
Peso tassabile in k Tetale peso lerda In kE
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNRRID Payable weightin kg | Total gross welght n kg
Din. x emx mx = Q. Q0 M =e G0 S 60, O 2lzg1.0
Rickiieste particalari / Special consignments
. - N} - £ 0y - \
erson prtlal{ Specitmctons 2t Cilamin, snc- 76026 Modugno (BA)
i
== | 12 DIC 2019 Rt

0

~
.
H

Far i
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Hp i et fg HE
Coltection at sender Delivg?y fo consignee Accur:{'ir}g to Chf‘l& transpin:t darr{ags have ta }t:e‘q?led ei? thelgaril]sptin\ l:(;'éﬁiev mﬂm@ d | "
upoi delivey of the consignment. Damages not visible extemalty shof e g
Data/Pate Data / Date \’Pﬁﬁng o e :eSpumthe%URUCGNNECTtenninalwilh!n 7 days aftd ﬂé su qua litde qua ntita
Orarip / Time Orario / Time

Firma el destinatario

Firma dell'autista / Driver’s signature i
Consignee’s signature

Nome di ¢hi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
¥



